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THE TRANSFORMATION OF THE SEDER 

Mishna Pesahim ch. 19 (excerpted)  משניות פסחים פרק י 

1 On the eve of Passover, adjacent to minḥa time, a 
person may not eat until dark. Even the poorest of 
Jews should not eat until he reclines. And they should 
not give him less than four cups of wine even from the 
charity kitchen. 

 

  אדם  יאכל לא  למנחה  סמוך  פסחים  רביע א
  עד יאכל לא שבישראל עני ואפילו שתחשך עד

  יין של  כוסות  מארבע לו יפחתו ולא  שיסב
  :התמחוי מן ואפילו

2 They poured for him the first cup. Beit Shammai say 
that he should first  recite the blessing over the 
sanctification of the day and afterwards the blessing 
over the wine, while Beit Hillel say that he should first 
recite the blessing over the wine and afterwards the 
blessing over the day. 

 

  אומרים שמאי בית ראשון  כוס  לו מזגו ב
  ובית   היין על  מברך  כ"ואח  היום על מברך
  מברך כך ואחר היין על  מברך אומרים הלל
 :היום על

3 They brought before him and he dips the ḥazeret 
until they bring him the main dishes. They brought 
before him matza and ḥazeret and ḥaroset, and at 
least two cooked dishes  

  שמגיע עד  בחזרת מטבל לפניו הביאו  ג
  וחזרת מצה  לפניו  הביאו הפת לפרפרת
 תבשילין  ושני וחרוסת 

4 They poured for him the second cup and here the 
son asks his father. If the son is lacks awareness, his 
father teaches him:  Why is this night different from all 
other nights? … And the father should teach his son 
according to what the child can understand. He 
begins with the bad and concludes with the praise  

  

 

  ואם אביו שואל  הבן  וכאן  שני כוס  לו מזגו ד
  הלילה  נשתנה מה   מלמדו אביו בבן דעת אין
  אביו בן  של דעתו ולפי  ... הלילות  מכל הזה

   בשבח ומסיים  בגנות מתחיל מלמדו

7 They poured for him the third cup of wine, and he 
recites the Grace After Meals, the fourth and he 
completes hallel along with the blessing of the song. 

  רביעי מזונו על מברך שלישי כוס לו מזגו ז
   השיר ברכת  עליו  ואומר  ההלל את  עליו גומר
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יהַ , הַמַצות אֶת מְגַלֶה  :רָם בְקול וְאומֵר הַקְעָרָה אֶת מַגְבִּ
 .דְמִצְרָיִם בְאַרְעָא אַבְהָתָנָא אֲכָלוּ דִי עַנְיָא לַחְמָא הָא
 .וְיִפְסַח יֵיתֵי דִצְרִיךְ כָל, וְיֵיכל יֵיתֵי דִכְפִין כָל

 .דְיִשְרָאֵל בְאַרְעָא הַבָאָה לְשָנָה, הָכָא הָשַתָא
 .חורִין בְנֵי הַבָאָה לְשָנָה, עַבְדֵי הָשַתָא

 
A 

ן . הקערה  את מסיר י  כוס מוזְגיִּ  :שואֵל הַבֵן . שֵנִּ

ה הַלַיְלָה נִשְתַנָה מַה  ?הַלֵילות מִכָל הַזֶּ

בְכָל ה הַלַיְלָה, וּמַצָה  חָמֵץ אוכְלִין אָנוּ הַלֵילות שֶּ  .מַצָה כלו - הַזֶּ

בְכָל ה הַלַיְלָה - יְרָקות שְאָר אוכְלִין אָנוּ הַלֵילות שֶּ  .מָרור( כולו) הַזֶּ

בְכָל נוּ אֵין הַלֵילות שֶּ חָת פַעַם אֲפִילוּ מַטְבִילִין אֶּ ה הַלַיְלָה - אֶּ  .פְעָמִים שְתֵי הַזֶּ

בְכָל ה הַלַיְלָה - מְסֻבִין וּבֵין יושְבִין בֵין אוכְלִין אָנוּ הַלֵילות שֶּ  .מְסֻבִין כֻלָנו  הַזֶּ

 
 
B 

 .מְגלות הַמַצות. השולחן  אל הקערה את מחזיר

  בָרוּךְ הַקָדוש הוצִיא לא וְאִלוּ. נְטוּיָה וּבִזְרעַ  חֲזָקָה בְיָד מִשָם אֱלהֵינוּ' ה וַיּוצִיאֵנוּ, בְמִצְרָיִם לְפַרְעה הָיִינוּ עֲבָדִים
ת הוּא   כֻלָנוּ חֲכָמִים כֻלָנוּ וַאֲפִילוּ. בְמִצְרָיִם לְפַרְעה הָיִינוּ מְשֻעְבָדִים בָנֵינוּ וּבְנֵי וּבָנֵינוּ אָנוּ הֲרֵי, מִמִצְרָיִם  אֲבותֵינוּ אֶּ

ת  יודְעִים כֻלָנוּ זְקֵנִים כֻלָנוּ נְבונִים ה וְכָל. מִצְרָיִם בִיצִיאַת לְסַפֵר עָלֵינוּ מִצְוָה הַתורָה אֶּ  מִצְרַיִם בִיצִיאַת לְסַפֵר הַמַרְבֶּ
ה הֲרֵי  .מְשֻבָח זֶּ

 
C 

ה ר בְרַבִי מַעֲשֶּ זֶּ לְעָזָר וְרַבִי יְהושֻעַ  וְרַבִי אֱלִיעֶּ ן אֶּ הָיוּ טַרְפון וְרַבִי עֲקִיבָא וְרַבִי עֲזַרְיָה בֶּ   וְהָיוּ בְרַק בִבְנֵי מְסֻבִין שֶּ
בָאוּ עַד, הַלַיְלָה אותו כָל מִצְרַיִם בִיצִיאַת מְסַפְרִים ם  שֶּ ם וְאָמְרוּ תַלְמִידֵיהֶּ ל שְמַע קְרִיאַת זְמַן הִגִיעַ  רַבותֵינוּ לָהֶּ   שֶּ
 .שַחֲרִית

D 

לְעָזָר  רַבִי אָמַר ן אֶּ ן אֲנִי הֲרֵי עֲזַרְיָה בֶּ תֵאָמֵר זָכִיתִי וְלא שָנָה שִבְעִים כְבֶּ דָרְשָהּ עַד בַלֵילות מִצְרַיִם  יְצִיאַת שֶּ ן שֶּ  בֶּ
אֱמַר, זומָא נֶּ ת  תִזְכור לְמַעַן, שֶּ ץ צֵאתְךָ יום  אֶּ רֶּ .  הַלֵילות חַיֶּּיךָ יְמֵי כל. הַיָּמִים חַיֶּּיךָ יְמֵי. חַיֶּּיךָ יְמֵי  כל מִצְרַיִם מֵאֶּ

ה הָעולָם חַיֶּּיךָ יְמֵי אומְרִים וַחֲכָמִים  :הַמָשִיחַ  לִימות לְהָבִיא חַיֶּּיךָ יְמֵי כל. הַזֶּ

E 

נָתַן  בָרוּךְ, הוּא בָרוּךְ, הַמָקום בָרוּךְ  F .הוּא בָרוּךְ, יִשְרָאֵל לְעַמו תורָה שֶּ
גֶּד חָד :תורָה דִבְרָה בָנִים אַרְבָעָה כְנֶּ חָד, חָכָם אֶּ חָד, רָשָע וְאֶּ חָד, תָם וְאֶּ אֵינו וְאֶּ  .לִשְאול יודֵעַ  שֶּ

ר וְהַמִשְפָטִים וְהַחֻקִים הָעֵדות  מָה? אומֵר הוּא מָה חָכָם ם אֱלהֵינוּ' ה  צִוָּה אֲשֶּ תְכֶּ  כְהִלְכות לו אֱמור  אַתָה וְאַף. אֶּ
סַח סַח אַחַר מַפְטִירִין אֵין: הַפֶּ  :אֲפִיקומָן הַפֶּ

ם הַזאת הָעֲבודָה מָה? אומֵר הוּא מָה רָשָע ם. לָכֶּ הוצִיא וּלְפִי. לו וְלא - לָכֶּ ת שֶּ   וְאַף. בְעִקָר כָפַר הַכְלָל מִן עַצְמו אֶּ
ת הַקְהֵה אַתָה אֱמור שִנָיו אֶּ ה בַעֲבוּר: "לו וֶּ  :נִגְאָל  הָיָה לא, שָם הָיָה אִלוּ. לו וְלא לִי". מִמִצְרָיִם בְצֵאתִי לִי' ה עָשָה זֶּ

ק" אֵלָיו וְאָמַרְתָ ? זאת מַה? אומֵר הוּא מָה תָם  ."עֲבָדִים מִבֵית  מִמִצְרַיִם' ה הוצִיאָנוּ יָד בְחוזֶּ

אֵינו אֱמַר, לו פְתַח אַתְ  - לִשְאול יודֵעַ  וְשֶּ נֶּ ה בַעֲבוּר, לֵאמר הַהוּא בַיום לְבִנְךָ וְהִגַדְתָ , שֶּ  .מִמִצְרָיִם בְצֵאתִי לִי' ה עָשָה זֶּ

 
 
G 

ש מֵראש יָכול ה בַעֲבוּר לומַר תַלְמוּד? יום מִבְעוד יָכול הַהוּא בַיום אִי. הַהוּא בַיום לומַר  תַלְמוּד? חודֶּ ה בַעֲבוּר - זֶּ  זֶּ
לָא, אָמַרְתִי לא יֵש בְשָעָה  אֶּ יךָ  מֻנָחִים וּמָרור מַצָה שֶּ  לְפָנֶּ

H 

אֱמַר, לַעֲבדָתו הַמָקום קֵרְבָנוּ וְעַכְשָיו, אֲבותֵינוּ  הָיוּ זָרָה עֲבודָה עובְדֵי מִתְחִלָה נֶּ  :שֶּ

ר ל יְהושֻעַ  וַיאמֶּ ר: יִשְרָאֵל אֱלהֵי' ה אָמַר  כה, הָעָם כָל אֶּ ם יָשְבוּ הַנָהָר בְעֵבֶּ רַח, מֵעולָם אֲבותֵיכֶּ   וַאֲבִי  אַבְרָהָם אֲבִי תֶּ
קַח. אֲחֵרִים אֱלהִים וַיַּעַבְדוּ, נָחור ת וָאֶּ ם  אֶּ ת  אֲבִיכֶּ ר אַבְרָהָם אֶּ ץ בְכָל אותו וָאולֵךְ הַנָהָר מֵעֵבֶּ רֶּ ה, כְנָעַן אֶּ ת וָאַרְבֶּ   אֶּ
תֵן זַרְעו ת לו וָאֶּ תֵן, יִצְחָק אֶּ ת לְיִצְחָק וָאֶּ ת יַעֲקב אֶּ תֵן . עֵשָיו וְאֶּ ת לְעֵשָו וָאֶּ ת שֵעִיר הַר אֶּ שֶּ  יָרְדוּ וּבָנָיו וְיַעֲקב, אתו לָרֶּ

 .מִצְרָיִם

 
I 

הַקָדוש. הוּא בָרוּךְ, לְיִשְרָאֵל הַבְטָחָתו שומֵר בָרוּךְ ת חִשַב  הוּא בָרוּךְ שֶּ אָמַר כְמו לַעֲשות, הַקֵץ אֶּ   אָבִינוּ לְאַבְרָהָם שֶּ
אֱמַר, הַבְתָרִים בֵין בִבְרִית נֶּ ר :שֶּ ץ זַרְעֲךָ יִהְיֶּה גֵר כִי תֵדַע יָדע, לְאַבְרָם וַיּאמֶּ רֶּ ם לא בְאֶּ   אַרְבַע אתָם וְעִנוּ וַעֲבָדוּם , לָהֶּ
ת וְגם. שנה מֵאות ר הַגוי אֶּ  .גָדול בִרְכֻש יֵצְאוּ כֵן וְאַחֲרֵי אָנכִי דָן יַעֲבדוּ אֲשֶּ

 :ואומר, בידו  הכוס את ומגביה המצה מכסה

עָמְדָה וְהִיא לא .וְלָנוּ לַאֲבותֵינוּ שֶּ חָד שֶּ לָא ,לְכַלותֵנוּ עָלֵינוּ עָמַד בִלְבָד אֶּ בְכָל אֶּ  ,לְכַלותֵנוּ  עָלֵינוּ עומְדִים וָדור דור שֶּ
 .מִיָּדָם מַצִילֵנוּ הוּא בָרוּךְ וְהַקָדוש

 
J 
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Genesis 15 

God said to him, “I am God who brought you out from Ur 
of the Chaldeans to assign this land to you as a 
possession.” And he said, “O Lord, God, how shall I 
know that I am to possess it?” He said, “Bring Me a 
three-year-old heifer, a three-year-old she-goat, a three-
year-old ram, a turtledove, and a young bird.” He 
brought all these and cut them in two, placing each half 
opposite the other; but he did not cut up the bird.  Birds 
of prey came down upon the carcasses, but Abram 
drove them away. As the sun was about to set, a deep 
sleep fell upon Abram, and a great dark dread 
descended upon him. As for you, You shall go to your 
ancestors in peace; You shall be buried at a ripe old age. 
And they shall return here in the fourth generation, for 
the iniquity of the Amorites is not yet complete.” 

 

   טו פרק בראשית

ר( ז) אמֶּ יו וַיּ ֹּ֖ ר יְקוָָ֗ק אֲנִִ֣י   אֵלָָ֑ ֶׁ֤ יךִָ֙  אֲשֶּ   הוצֵאתִִ֙
וּר ים מֵאִ֣ ת כַשְדִִּ֔ תֶּ ץ לְךָ   לָָ֧ רֶּ ת־הָאָָ֥ את אֶּ   הַז ֹּ֖

הּ ר( ח: )לְרִשְתָָּֽ נִָ֣י וַיּ אמַָ֑ ה יקֱוִִּ֔ק אֲד    בַמָָ֥
ע י אֵדַֹּ֖ נָה כִָ֥ ָּֽ ירָשֶּ ר(  ט: )אִָּֽ אמֶּ יו  וַיּ ִ֣ ה אֵלָָ֗   קְחָָ֥
ה לִיִ֙  גְלִָ֣ ת עֶּ שֶּ ז  מְשֻלִֶּּ֔ ת  וְעֵָ֥ שֶּ ֹּ֖ יִל מְשֻלֶּ   וְאִַ֣

ש ר מְשֻלָָ֑ ל וְת ֹּ֖ ו ( י: )וְגוזָָּֽ ח־לִ֣ קַָּֽ ת־כָל־  וַיִָּּֽ אֶּ
ה לֶּ ר אֵָ֗ ךְ א תָםִ֙  וַיְבַתֵֶׁ֤ וֶּ ן בַתִָּ֔ ו   וַיִּתֵָ֥   אִיש־בִתְרֹּ֖

את הוּ לִקְרִַ֣ ר  רֵעֵָ֑ ת־הַצִפ ֹּ֖ א וְאֶּ ר  ל ָ֥ ( יא: )בָתָָּֽ
ד יִט וַיֵֵָּּ֥֥רֶּ ים הָעַֹּ֖ ב  עַל־הַפְגָרִָ֑ ם  וַיַּשֵָ֥  א תָֹּ֖

ם י( יב: )אַבְרָָּֽ שִ֙  וַיְהִֶׁ֤ מֶּ ִ֙ וא  הַשֶּ ה לָבִּ֔   וְתַרְדֵמָֹּ֖
ה ם  נָפְלִָ֣ ה וְהִנֵָ֥ה עַל־אַבְרָָ֑ ה  אֵימָ  ה חֲשֵכָָ֥   גְד לָֹּ֖
ת לֶּ ָ֥ יו  נ פֶּ ר( יג: )עָלָָּֽ מֶּ ם  וַיּ אִ֣ עַ  לְאַבְרָָ֗ ע יָד ֹ֨   תֵדַַ֜
ִ֣ה  כִי־גִֵ֣ר׀ ץִ֙  זַרְעֲךָָ֗  יִהְיֶּ רֶּ ִ֙ א בְאֶּ ם  ל ִ֣ וּם לָהִֶּּ֔   וַעֲבָדֹּ֖
וּ ם וְעִנִ֣ ע א תָָ֑ ות  אַרְבַָ֥   וְגַָ֧ם( יד: )שָנָָּֽה מֵאֹּ֖

וי ת־הַג  ר אֶּ ָ֥ דוּ   אֲשֶּ ן יַעֲב ֹּ֖ כִי דִָ֣ ן  אָנ ָ֑   וְאַחֲרֵי־כֵָ֥
וּ ול בִרְכָֻ֥ש יֵצְאֹּ֖ ה(  טו: )גָדָּֽ וא  וְאַתָ  ל־  תָבָ֥ אֶּ

יךָ ֹּ֖ ום אֲב תֶּ ר  בְשָלָ֑ ה  תִקָבֵֹּ֖ ה בְשֵיבָָ֥ :  טובָָּֽ
ור( טז) י וְדָ֥ וּבוּ  רְבִיעִֹּ֖ נָה יָשִ֣ י הֵָ֑ ם כִָ֧   ל א־שָלֵ 

ן י  עֲוָ֥ רִֹּ֖ נָה  הָאֱמ   :עַד־הֵָּֽ
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“Eglah (calf) meshuleshet”  this is Babylon, which had 
three kings – Nevukhadnezzar, Evil Merodakh, and 
Belshatzar. “Ez (goat) meshuleshet” refers to Media, 
which had three kings – Cyrus, Darius, and 
Achasveirosh. “Ayil  (ram) meshulash” refers to Greece, 
as R. Eliezer explained, as it conquered in all directions 
except for the east [i.e., three directions]… The 
turtledove and the young bird [Hebrew: gozal] refer to 
Edom [i.e., Rome], it is a bird, but it steals. 
 

 מד  פרשה  רבה בראשית

  שמעמדת בבל זו משולשת עגלה לי קחה
,  ובלשצר מרודך ואויל  נבוכדנצר שלשה

  שלשה שמעמדת מדי זו משולשת ועז
  משולש ואיל, ואחשוירוש ודריוש כורש

  כל' א לעזר'  ר יוחנן' ור  לעזר' ר, יוון זו
  לא מזרחית ורוח כיבשה  הרוחות
  הוא תור אדום  זו  וגוזל ותור... כיבשה
 גוזלני  אלא
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R. Akiva says: In Berit Bein ha-Betarim, the Holy One, 
Blessed be He, showed Abraham our Patriarch the 
empires which would dominate [Abraham’s 
descendants] but afterwards disappear. The calf refers 
to the fourth empire, Edom [Rome]… The goat refers to 
the empire of idol-worshipers [the Greeks?]... The ram 
refers to the kingdom of Persia and Media... The 
turtledove is the Yishmaelites… The small bird is Israel… 

 כח  פרק אליעזר דרבי פרקי

רְאָה,  אומֵר עֲקִיבָא רַבִי   בָרוּךְ הַקָדוש  הֶּ
 הַבְתָרִים  בֵין אָבִינוּ לְאַבְרָהָם הוּא

אֱמַר, וְאובְדִין  מושְלִין מַלְכֻיּות  נֶּ  שם] שֶּ
ר[ ט גְלָה   לִי קְחָה  אֵלָיו וַיּ אמֶּ ת עֶּ שֶּ , מְשֻלֶּ
הִיא רְבִיעִית מַלְכוּת  זו   אֱדום מַלְכוּת שֶּ

הִיא גְלָה שֶּ ת וְעֵז.  דָשָה כְעֶּ שֶּ  זו[ שם] מְשֻלֶּ
אֱמַר, יָוָן  מַלְכוּת נֶּ   וּצְפִיר [ ח, ח  דניאל] שֶּ
 שם] מְשֻלָש  וְאַיִל .  מְא ד עַד  הִגְדִיל הָעִזִים

  אֵלוּ[ שם] וְת ר. וּפָרָס  מָדַי  מַלְכוּת זו[ שם
 יִשְרָאֵל  אֵלוּ[ שם] וְגוזָל.. .יִשְמָעֵאל בְנֵי

 


